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Щупальца Джанни Версаче
Немало дам попало в них. А сколько еще мечтают об этом!

47-летнему кутюрье Джан­
ни Версаче раз и навсегда 

Ждалось покорить весь мир 
оригинальным ощущением 
красоты и гармонии. Его ис­
ключительность проступает во 
всем, даже в придуманной им 
торговой марке — стилизован­
ной голове Медузы Горгоны. 
Некоторыми секретами своей 
«высокой моды» мастер поде­
лился с итальянским журна­
лом «Панорама».

— Скажите, почему вы вы­
брали именно Горгону?

— В моей родной области 
Реджо-Калабрия как раз на­
против отчего дома сохрани­
лись остатки греко-римского 
мозаичного панио с изобра­
жением Медузы Горгоны. И 
мы, дети, всегда играли там. 
Когда пришло время избрать 
символ своего дома моделей, 
я тут же вспомнил легенду: 
кто станет пленником чар 
Горгоны, пропадет навсегда. 
Подумайте, разве так уж пло­
хо однажды быть завоеван­
ным Версаче и забыть обрат­
ную дорогу из моего мира? 
Этому соблазну невозможно 
противостоятъ.

— Щупальца Медузы — 
«многосторонний интеллект* 
Версаче?

— Вообще-то первое, что 
мне приходит на ум,— образ 
фотолаборатории. Мой мозг, 
хотя в нем и рождаются вся­
кие технологические штучки, 
настроен на интерпретацию 
греческой статуи и полотен 
Пикассо. Получается некая 
смесь из гуманистических и 
физических контрастов. Так 
вот: моя голова умеет, подоб­
но фотолаборатории, прояв­
лять и создавать новые об­
раз ь*.

— Как? Путем принятия 
решений экспромтом либо по­
сле долгих «лабораторных ис­
пытаний*?

— Сразу обычно ничего не 
рождается. Скорее вызревает 
исподволь. Мой способ созда-. 
ния образа не схож с эффек­
том «Полароида», хотя_ мгно­
венные озарения порой слу­
чаются. Чаще я работаю с вос­
поминаниями, когда-то запав­
шими в сердце: поездки, ощу­
щения, просмотренные филь­
мы... Мой главный личный ар­
хив упрятан в уголках памя­
ти. Это ателье моей мамы в 
Реджо-Калабрии. Все мои 
творческие изыски, говорю это 
без ложной скромности, берут 
начало в воспитании, зало­
женном матерью и совершен­
но непохожем на отцовский 
стиль некоего отдаления от ре­
альных вещей. Мне повезло в

том, что удалось избежать 
шор. И если кто-то мне их пы­
тается надеть, я их немедлен­
но срываю. Таким образом, 
я могу вглядываться, творить, 
как бы превращаюсь в дис­
петчерскую башню аэропорта 
с чуткими антеннами. Я не 
боюсь летать.

— И не боитесь экспери­
ментировать?

— Портные в своем боль­
шинстве — презренные трусы. 
Все время боятся ошибиться, 
потерять марку. Им не хвата­
ет мужества жить полноцен­
ной жизнью. Моя голова тоже 
иногда допускает ошибки. 
Они — составная часть лично­
го «послужного списка».

— Выходит, вы признаете 
личные промахи в моделиро­
вании?

— Конечно, их достаточно 
много. Когда я говорю, что де­
лать персональный показ сво­
их моделей означает прой­
ти очередное испытание, это 

табу — глупость. Мадонна, на­
пример, в свое время осканда­
лилась, когда надела бюст­
гальтеры от Жан-Поля Голтье.
А сегодня их носят все, и это 
уже не считается вульгарным. 
Или возьмите, например, два 
совершенно разных стиля — 
Джейн Фонды и Шер. Первый 
можно отнести к разряду вы­
сококлассных, второй передает 
чувственность.

— Есть ли у Версаче муза- 
вдохновительница, идеальная 
дама?

— Для меня такая дама — 
все без исключения женщины. 
И путаны, и святые, умные и 
поверхностные. Необходимо 
уважать и любить их всех. 
Мне надоели утверждения: 
вот эта красивая, значит, она 
непременно глупенькая. А вот 
та умненькая, но совсем не 
соблазнительная. Терпеть не 
могу тех, кто судит о женщи­
нах стереотипно. И о мужчи­
нах тоже. Если кому-то нра­
вится носить пиджак и гал­
стук, то это вовсе не свиде­
тельствует о его банальности. 
Просто человек чувствует себя 
в своей тарелке. Людей надо 
одевать не по их внешнему 
виду, а по содержанию.

— Удивительно нетипич­
ный у вас взгляд на вещи...

— Стараюсь легко отно­
ситься ко всему. Легкость — 
одна из самых важных вещей 
в этой жизни... Когда нет лег­
кости, поневоле скатываешься 
в банальность. Мне нравится 
«легкая культура» — та, что 
пишется с большой буквы и 
не нуждается в рекламе. На­
стоящая, глубокая культура— 
всегда легкая. Мне нравится 
думать, что моя голова гене­
рирует идеи, легкие, как пух.

— Всем известно, что вы 
предпочитаете общество акте­
ров и художников, но почему?

— Пикассо для меня — 
человек-миф. По-моему, его 
работа, жизнь, энергия пре­
вратили мастера в символ на­
шего века. Мне хотелось бы 
почаще видеться с теми, кому 
я многим обязан: с Морисом 
Вежа ром и Бобом Уилсоном. 
Когда-то именно они дали мне 
много — театр и танец стали 
для меня средством раскрепо­
щения, освобождением от ус­
ловностей моды. Я общаюсь с 
Элтоном Джоном, Принцем, 
Майклом Джексоном. Среди 
знакомых — Кинг, Мадонна, 
Уитни Хьюстон... Мне было 
любопытно узнать их, да и 
они искали встреч со мной.

Подготовил
Александр ГОЛОВАНОВ.

правда. Подготовка к такому 
событию дает отличную воз­
можность провести инвента­
ризацию работ: что вышло 
неудачно, а что, наоборот, по­
лучилось. Показ — это всегда 
выбор, переоценка, новый 
взгляд. Замечаешь, что неко­
торые костюмы безнадежно 
устарели.

— Как Версаче видит фено­
мен моды теперь и в перспек­
тиве?

— Мода —■ часть культуры, 
а не поиск каких-то отличных 
от собственных моделей сим­
волов. Это всегда передача 
авторских ощущений, откры­
тие без всяких оговорок своих 
технологий, секретов мастер­
ства. По моему убеждению, 
мода тесно связана с характе­
ром личности. С другой сто­
роны, нельзя судить о челове­
ке по тому, как он одевается, 
или утверждать, имеет он 
вкус или не имеет. Вкусы ме­
няются, следовательно, любое


